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And the tlıird is citizen organization, such as tlıe Cultural 
Environment Movement in the United States and inter
nationally. The Cultı.ıral Environment Movement (CEM) is a 
non-profit coalition of independent organizations and 
individual supporters in every state of the U.S. and 57 other 
countries on six continents, united in working for freedon1, 
fairness, gender equity, general diversity, and democratic 
decision-making in media ownership, employment and 
representation. It is an independent citizen voice in cultural 
policy-making. 

For more information, e·ınail CEMCiPlibertynet.or& or write 
P.O. Box 31847, Philadelphia PA 19104. 
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Bir IGtle İletişim Aracı Olarak: 
l(ervan Ticareti 

Özet 
Bu disiplinler arası çalışmada yüzyıllar boyu Avrasya ticaret yollarında gözlemlenen, altın 
çağını özellikle Osmanlı döneminde Ortadoğu ve Kuzey Afrika'da yaşamış olan kervan 
ticareti yeniden ele alınmaktadır. Şimdiye kadarki çalışmalarda varsayılanın aksine kervan 
-ticaretinin yalnızca iktisadi bir etkinlik olmadığı, aynı zamanda kültürlerarası ilişkiler ve 
iletişim açısından da önemli bir işlev' üstlendiği savunulmaktadır. Bununla kalınmayıp. 
kervan ticaretinin kültürel ve iletişimsel boyutunun ıktisadi boyutuyla koşut olduğu gibi aynı 
zamanda bir altyapı oluşturarak onun olmazsa olmaz koşulunu da sağladığı 
vurgulanmaktadır. Yazıda. dil ve para arasındaki işlevsel benzerliklerin altı çizilmekte. 
iletişim ve bilginin piyasa yapısı ve ticari etkinlikle ilişkileri ele alınmaktadır. Son olarak, 
kervan ticaretinin Akdeniz dünyası ölçeğinde hem karada hem de denizde geçerlilik taşıyan 
kendine özgü bir mantığı olduğu tezi savunulmaktadır. 

Caravan Trading 
as a Medium of Mass Communication 

Abstract 
Tlıis paper. by way of an interdisciplinaıy venture, re-investigates the plıenomenon of 
caravan trade, a mode of commercial organization witnessed for centuries in Eurasian trade 
routes that had lived its golden age during the period of Ottoman rule in the Middle East 
and North Africa. in contradistinction ta previous studies, it is argued tlıat caravan irade is 
not an exclusively economic phenomenon, but instead it assumes an important intercuıtural 

and communicational role. Furthermore. this interculıural and communicative dimension is 
not only parallel to its economic function but also a sine qua nan tor it. since without tlıis 
infrastructure trade could not lunction smootlıly. Ttıe intricate interrelationships among 
money and language are underscored. as welt as emphasizing the connections of 
communication and knowledge with market structure and commercial conduct Finally, it is 
concluded tlıat caravan trade displays a specific logic of its own that had been widely 
encountered on land as well as on sea withln the confines of the Mediterranean world. 
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Bir IGtle İletişim Aracı Olarak 
I(ervan Ticareti 

"Eııplıcnıia'ya yalııız alıp satınak içiıı geli111ncz, ayııı 
zaınaııda, geceleri, pazaryeri çevresiııde yakılan ateşlerin 
yaı'.ıbaşıı'.da, ç11val ya da fıçılara, belki de yaygılara ot11nıp, 
bırınııı agzıııda,ı çıkaıı her sözcüğe karşılık -"kıırt," 
"~~zkar~cş, "" dcfiııe," "ceıık," "uyuz illeti," "aşıklar" gibi
dıgerlen de heıııeıı kendi k11rtlnrla, kızknrdeşler/e, defiııelerle, 
uyuz illeti, aşıklar ve savaşlarla ilgili öykiilerini anlatır. Ve 
bilirsin ki, lıer en uzıın giin ya da gecede, ya da iter gece 
gih~diiz eşitlcııdiğiııde aııılann takas cdild(~i Euplıenıia'dan 
gerı dö11erkeız, öıziiııdCki ıızıoı yolculııkta, deveııin sallantısı 
ya da teknenin dalgalarla dcvininıiızc karşııı uyanık kalınak 
için anılarzuı bir bir çağrıştınnaya koyuldttğıında, seızin 
k11rt lıaşka k11rt/ara, kızkardeşiıı başka kızkardeşlere, cengin 
ıse banıbaşka ccnklerc dö,ıiişccektir." 

-ita/o Calvino (1972), Le Cittiı iııvisi/ıili. 

1. Seyahatnamelerden bir Kervan 

Tanziınat sonrası Osmanlı İınparatoriuğu üzerine göz

lemleri ilkin Fransızca yayınlanan, 1856 yılında da gördüğü 
haklı ilgi üzerine İngilizce'ye çevrilen M. A. Ubicini, başka 
pek çok konuda olduğu gibi, geleneksel kervan ticaretinin 

örgütlenmesiyle ilgili olarak da çok ilginç bazı saptamalarda 

bulunmuştur. Ubicini'ye göre, Osmanlıların gözünde harp 

sanatlarından hemen sonra gelecek denli değer verilen tica

ret sonucu tüccar, ·toplumda çok özgün bir yer edin iniştir. 
Ondokuzuncu yüzyıl ortalarında bile, Doğu'nun bir ucun-
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dan diğerine deve kervanlarıyla uzun yollar katedip ulaşan 

tüccarlar yalnız mal değiş tokuşunu gerçekleştirmekle kal-

111ayıp, İtalyan yazar Italo Calvino'nun vurguladığı türden 

çok başka ekinsel işlevleri de yerine getirınektedirler (Calvi

no, 1972). Tüccarlar kusursuz birer gezgin ve konuk olduk

ları gibi, aynı zamanda dile getirdikleri eşsiz öykü ve ~iirler

le de toplum gözünde seçkin bir yer edinmektedirler. işte bu 

gibi işlevleriyle tüccarlar, geleneği yaşatmak ve kuşaktan ku

şağa aktarmakta, düşüncelerin yayılmasını sağlamakta, ve 
tıpkı geçtikleri birbirinden uzak ülkeleri biraraya getiren ır

maklar gibi, g~izergahları üstündeki kendi içine kapanık, du

rağan küçük yerleşim biriınlerini birbirine yakınlaştırıp kay

naştırmaktadırlar. Ubicini'ye göre, herhangi bir Asya yerleşi

minde, İsfahan ya da Mekke'den büyük kervanın gelişini 

kendi gözüyle görmemiş hiç kimse tüccarın "toplumsal de

ğeri" hakkında doğru bir düşünce sahibi olamaz. Böyle bir 

yerde, kuşların göç mevsimi kadar doğru bir öngörüyle, ker

van gelmeden daha birkaç gün önce bölge nüfusu ayağa kal

kar. İkibine yakın deveden oluşan kervan sonunda beklendiM 

ği gibi sayısız tüccar ve gezginle birlikte gelir. Bu tüccar ve 

gezginler Atlas dağlarından Ganj nehrine, Kafkasya'dan 

Arabistan yarımadasına kadar bilinen hemen tüm dilleri ko

nuşurlar. Kervan durduğunda ortaya serilen mallar o bölgeM 

nin bir yıllık tüketim gereksinimlerini karşılayabilecek kadar 

çok ve çeşitlidir. 
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2. Tüccarın Öyküsü, Öykünün Coğrafyası 

Bizin1 açın11zclan ;1sıl önemlisi, nkşan1 olup da ticarl:'te bir 

son verildiğinde, kerv.ın geceyi geçirınek için konakladığı za

n1an orti.1ya çıkan görünüındür. Bir yandan yiyecekler hazır

lanırken, yörenin insanları tüccarların çevresini s.ırrp, onlar

dan geldikleri yerlerle ilgili bilgi alır ya da yolları üstünde 

topladıkları en yeni ve en uınuln1adık haberleri üğre.nıneye 

koyulur. Ubicini'ye ·göre, Avrupa'da Kutsal Ycrler'i ziyaret

ten dönen bir ortaçağ gezgini bile bu kadar ilgili ve istekli bir 

dinleyici kitlesini çevresinde bulamaınıştır. Genel olarak yılın 

geri kalan kısınında kendi küçük dünyasında içe dönük bir 

yaşan1 süren bu insanların ınerakı bu sıradışı günde gideril

dikten sonra, öykü anlatıcılığı ile ünlennuş bir tüccar, Do

ğu'nun dillere destan Biııbir Gece Mnsrılları'ndan herhangi bi

rini kendine özgü renkler katarak anlatınaya koyulur. Neden 

sonra, sözünü bağladığında bile dinleyicilerdeki derin sessiz

liğin bir süre daha uzaması, tartışma götür111ez ustalığının bir 

göstergesi olsa gerektir (Ubicini, 1856: 309-311). · 

Bir yaklaşıma göre, hava karardıktan sonra başlayan bu 

seyirlik anlatılar geceye, ölüme ve herşeyin sessizliğe boğu

lacağı o uykııya meydan okun1aktır, tıpkı Şehrazat'ın Bhıbir 

Gece Masalları'ııda biri diğerine açılan öyküler anlatarak ge

ceyle gelen ölümünü dize getirmesi gibi (Foucault, 1977: 

117). Diğer bir deyişle, öykü anlatarak mutlak sona karşı bin

bir sJyısının çağrıştırdığı sonsuzluğu bir seçenek olarak sa

vunmaktır bu uğraş (Borges, 1994b: 51). Ta ki anlatınm bu 

karına şık labirentinde, ölüın yolunu yitirip Şehrazat kurtula

na kadar. 

İlk bakışta bu öykücülük bir çeşit ilkel eğlence türü ya 

da ekinsel etkinlik gibi görülebilir. Gerçekten de, kökeni mo

dernizn1e dayanan romandan daha önceki çağlarda öykü an

latınak başlı başına topluınsal bir iletişiın yönten1i olagelınİŞ" 

tir. Eski Anadolu'da olsun, Eski Yunan'da olsun, sonradan 

Hoıneros'ta simgeleşen destansı öyküler şiirsel bir kurgula

ınn ile ve müziğe uyarlanarak geniş kitlelere eğlendirici bir 

-.,.,._ 
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biçimde sunulur ve böylece kahran1anhğa dayalı bir gelenek 

in~a edilirdi. Bu sunumlarda anlatıcı, ekinsel bt'nzer1ik ve 

farklılık'Jarın ustaca bir bileşi1nini teknik özgünlüklerle bes

leyerek dinleyici kitlesinin ilgisini uzun süre diri tutn1ay1 bcı

şarırdı (Finley, ]982: 29-31; Vernant, 1990: 206). Ancak anla

tıcılığın şu ya da bu biçin1de ya~ayagelnıesi, onun unutınaya 

karşı belleği, bireyselleşn1eye karşı topluınsalhğı, kültürel kı

sırlaşn1aya kar~ı doğurganlığı gündeınde tutan kcl!ıcı birdi

reniş biçin1i olduğu izlenimini uyandırınıştır (hıJinh-hn, 1989: 

119-51 ), Çok yönlü sanatçılığının yan ısıra çağımız düşünü

nün özgün isiınlerinden biri olan Pier Paolo Pasolini, günü

müzde karabasan gibi insanın üzerine çöken sırad,1nlığa kar

şı kutsallıkla yüklü söylencelerin ve cinselliğin aykırı yc1ralt

cıhğına yönelerek (Pasolini, 1983), Doğu'nun ünlü Biıılıir.Cc

ce Mnsalları'nı, Avrupa ortaçağındaki benzerleriyle birlikle 

Trilogin Delin Vita adlı senaryo çalışnıasında yeniden yorun1-

lan11ştır (PasoHni, 1975). Yine günüınüz ınatenıatikçisi lvar 

Ekeland; şans, kader, olasılık, belirsizlik ve risk gibi kavranı

ları irdelerken İskandinav sagaları ile çağdaş matematiğin 

koşutluklarını vurgulama yolunu seçmiştir (Ekeland, 1993). 

Masal dünyasıyla mateınatik arasında köprü görevi üstlenen 

bu kavramlar, aşağıda güreceğiıniz gibi, ticaretin dünyasına 

hiç de yabancı değildir. 

Geleneksel seyirlik bağlaınında, anlatıcı bir yundan ken

dini ya da kendi benzerlerini aı.1lahnııı odağına yerleştirerek 

kahramanlaştırırken, diğer yandan hem kendi kimliğini kur

gular hem de başkalarının aynı anlatı .sürecinde yer alarak 

kendi benliklerini oluşturmalarına yön verir (Myerhoff, 

1982: 100, 104, 105). Kervan ticaretiyle birlikte görülen öykü

cülük türü, bir yandan öykü anlatanı göreli olarak üstün bir 

konuma yerleştirse de, diğer yandan dinleyicilerin bir ölçü

de beklentileriyle öykünün gidişini etkileyebilmelerine ola

nak sağladığı için katılımcı bir nitelik taşır. Bu yüzden, söz 

konusu seyirlik izlence, sonu baştan kestiri1eıneyen, karna

vala yabancı bir kültürel ortamda, karnavalımsı bir deneme 

ve yanılma sürecini andırır (Kristeva, 1980: 78-79). 
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Alman eleştirel düşünür Walter Benjaınin'e göre öykü 

anlatmanın özgüllüğü üretirr1 süreci açısından bir zanaat ol

ınası; ister yerleşik, ister gezgin, bir zanaatkarın aynı diğer 

kullandığı hanıınaddeler gibi zaınan içinde kuşaktan kuşağa 

ve coğrafya düzleminde bir yerden ötekine aktarılan öyküle

ri kendi deneyimleri ışığında yeniden yoğurınasıdır (Benja

min, 1968a). Bu bağlamda öykü anlatınayı iş edinen kimse 

üfetitnsel işlevi nedeniyle bir zanaatkar olsa da, bir başka 

açıdan yaklaşıldığında tüccar kiınliğinin öne çıktığına tanık 

olunabilir. Eğer asıl öneınli olan coğrafya düzleminde hare

ketlilik ise, bir öykünün bilindiği yerle bilinmediği yer ara

sında salt yer deği~tirınesi bile değer kazanmasına neden ol

maktadır. Sonuçta tüccar, aynı ticaretini yaptığı diğer nıallar 

gibi, öyküyü ele değersiz olduğu bir yerden alıp değerinin 

daha yüksek olacağını kestirdiği bir başka yere taşıınakta ve 

bu işten bir anlrıında kazanç sağlan1aktadır. Ünlü İngiliz ya

rarcı (utilitariaız) düşünür ve iktisatçı Jereıny Benthanı, onse

kizinci yüzyılın son çeyreğinde Osmanlı İınparatorluğu'nda 

yolculuk ederken, Karadeniz dünyasında yerleşmiş bulunan 
Williaın Eton adlı çekirdekten yetişıne tüccar dostuna, "hiç 

değersiz bazı şeylerin sadece yer değiştirmekle nasıl değer 

kazanabileceğini bilecek kadar iyi bir politik iktisatçı olan 

siz" şeklinde hitap eder (Tappe, 1950: 72). Öyleyse, anlatıcı 

için öyküyü bilindiği bir yerden bilinmediği bir yere taşın1ak 

değer farkını yaratınaya yeterlidir. Ancak dinleyicilerce za

ten bilindiği bir ortamda söz konusu öyküyü anlatmakla 

kendini yükünılü sayan bir anlatıcı, öyküyü kendince yo

rumlayarak, sanki öykü bir plastik ınaddeynıiş gibi onu bi

çimden biçiıne sokarak, bir zanaatkarı andırır biçimde yeni 

bir değer yaratınak zorunda kalır. Denebilir ki, öyküler süz 

konusu olduğu zt1man, bir tüccar dört duvar arasında sıkışıp 
kalınadıkça zanaatkar ohna gereğini duymaz. 

Buraya kadar 'vurguladığımız özelliklerin ışığında bir 

tüccarın, öyküleri kendi uğraşının mantığına uygun bir bi

çimde, tıpkı diğer mallar gibi, getirisi için derleyip topladığı 

ve yeniden başka dinleyicilere anlattığı gerçeği ortaya çıkar. 
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Ancak yak1nclan incelendiğinde, .söz konusu durunıun, sı

nırlı bir bireysel harcan1a ve yarar aritmetiğinin çok ötesinde 

bir başka toplunısal işlevi daha olduğu, bir olnıazsu olnıaz

lık özelliği taşıdığı ilnla~;ılacaktır. 

Toplunısallığın tzınıırılandığı bu tür birin1lerin oluşu

nıunda bu gibi iktisat dışı ilişkilerin önenıi yakın dünernde 

sürdürülen toplunı bihnıleri çalışnıalarında gözlenıleıımiş

tir. Siyasal olarak dağınık Ortaçağ Avrupa'sında I-Jristiyanlı

ğın Latince temelinde Silğladığı ideolojik ortak paydanın 

kültürel iletişiııı açısından "altyapısal" önerni toplunıbilin1ci 

Michael Mann tarafından vurgulanmıştır (l\1ann, 1986). Ulu

salcılığın kökenleri ile ilgili özgün bir kültürel antropolojik 

yaklaşım geliştiren Beııedict Anderson ise birebir tanışın..ı ve 

krın bağlt1rını aşan iıııgelen1 topluluklarının (iıııasJııcıl coııı-

1111ı11itics) kurgulannıasını irdelerken, ınatbaa kapitaliznıinin 

aynı ınetinleri okuyan bir kitle yaratnıa işlevini öne çıkar

n11ştır (Anderson, 1991). Toplunı bilinıleriyle yazın arasında

ki sınırın giderek anlamsızlaştığı gününıüzde, Latin Ameri

kalı yazar Vargas Llosa, yerli anlatıcılık geleneği ekseninde 

kültürel kinılik ve farklılık tetTlalarını nıodernizın, etik ve 

uygarhk süzgecinden geçirerek e]e alclığı, öykü anlatıcı anla

mına gelen El J-Ialılador adlı ronıanında, bir yerden ötekine 

giderek öyküler anlatan kinıselerin, birbirinden kopuk yaşa

yan göçer yerli gruplarının haberleşmesini sağlayarak, ekin

sel bcığlarının devan1lılığı açısından taşıdığı yaşaınsal önenıi 

anlatır (Vargas Llosa, 1990: 92-93). 

Kanımızca, kervan tüccarlarının her iklim ve zamanda 

ticaretle öykü anlatıcılığını birlikte sürdürıneleri yukarıdaki

lere benzer bir toplunısal işlev bağlaınıncla anlaşılabilir. Tüc

car geniş bir coğrafya içinde oradan oraya hareket ederken 

birbirinden kopuk insan küınelcrinin arasında bir bağ kur

maktadır; genel olarak her biri kendini yerel kinıliği içinde 

algılayan bu insan kümelerine, daha geniş bir insan toplulu

ğunun birbirinden farklı ama farklılıkların ötesinde ele bir ta

kını en küçük ortak paydalara sahip alt birimleri olduğu bi-
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lincini aşılı.ınıaktadır. Tüccarhırın dağarcığındaki öykülerin 

bu coğrafya içinde hareketi, ancak böyle bir coğraf;anın in· 

sanların zihninde toplunıs.:ı\ olarak kurgulanıııt1sına bağlı· 

dır. Diğer bir deyişle, tüccarlar bir yerden diğerine gidiş ge

lişleri ve gittikleri yerlerde anlattıklarıyla böyle bir coğrafya 

birinıini topluınsal olarc1k kurguhınıaktadırlar. Tücc.ırı ç.ı

pulcu ycı chı hırsızdan ayıran uzilk yerlerden gelnıesi değit 

uzak yerlere tekrar tekrar gidip gelebilnıesi, böylelikle nıeş

ru bir aracı niteliğini taşımasıdır ki, bu kontnıı ancak tüccar

ların kültürel farklılık ekseninde anlattıkhırıyla ileri·geri ha

reket edebilmesiyle ortaya çıknı;.ıktadır. Sonuçta, ticaretin 

olası dünyası ancak öykülerin örüntüsüYle mesru bir iletisiın 
, . ' 

altyapısı olarak inşa edi1ınektedir. Pek çok birbirinden ba-

ğın1sız an1atıcın1n sonuçlarını hiç düşünn1eden doğcıçlaına 

dcıvranı~larının bir sonucu olarak ayrı ayrı anlatılar, bir coğ
rafyayı kurgulanıakla. ka.ln1an1akt.:11 Biııbir Gece Jıı1asalları gibi 

çetrefil ve sonsuza değin değişecek bir dokuyu da ürnıekte

clir (Borges, 1994b: 53, 62). Bu süreç, yapısı açısından onseki

zinci yüzyılın son çeyreğinde Adan1 Smith'in kcıvraınsailaş

tırdığı, o herkesin kendi çıkarını kollarken hiç düşünıneksi

zin toplumsal yarcırı da arttırdığı pazar ekonomisi inıgesine 
koşuttur (Smith, 1976: 19). 

3. Bir Tüccar, İki Koz: Para ve Dil 

Çok dilliliğin kökeni, Kısns-1 Eızlıiyn adlı bir örneği daha 

ondi.irdüncü yüzyılda Arapça'dan Türkçe'ye çevrilmiş bir 

söylenceler dizgesine göre Babil kulesinin çöküşüne dayanır 

(1978: 46). Tek dillilikten çok dilliliğe bu geçişin en önemli 

sonucu diller arasında çevirinin kaçınılmaz bir olgu haline 

gelmesidir (Steiner, 1993). Bu kırılma noktasından sonra ar

tık insanlık için iletişim yi.izyıilar boyu ancak ve ancak çevi

ri bağlamında bir olasılık olarak ortaya çıkmıştır. Yazık ki çe

virinin yaşan1sal önemi uzun süre gözardı edilmiş, sanki çe

viri yokmuş gibi bir varsayıınla iletişin1 algılanmaya deVam 

. edilmiştir. Bu varsayımın temel dayanağını da çevirinin dil-
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ler zıras11ıda birebir bir teknik ilişkiye dayandığı ve dolayı· 
sıyla iyi çevirinin şeffaf çeviri olduğu tezi sağhıyagelmiştir. 
Anlcırnın sözcük ya da tüınct•lerden bağırnsız olduğu ve da

ha önce cı-eldilrine davalı bu vavrrın zınıa v;;1nlı:;; anlavışta, ile-ö n , J .,o J , 

tişiınin çrviri bc1ğlamıncl.1 nasıl köklü bir kırıhnaycı uğradığı 
lıaliyle g(;zde.n kaçagelnıi'ştir. Ancak dilbilinlin nıoderııiznı· 

den sonra geçirdiği yapısal değişiklikler sonucu dil, yuzı, an

lan1 ve biçem ilişkileri yeni bir çerçeveye oturtulnıuştur. 

Yüzvılınıızda çevirinin dilin geleneksel sınırlarını ve tutucu· 

luğunu zorlayan bir kültürlerarası iletişin, kapısı olabileceği,. 
ona yeni bir ayna tutabileceği gerçeği giderek dikkati çek

mektedir (Bcnjamin, J %8b ). Bu yeni çerçeve içinde çevirinin 

şeffaflık varsayımından kurtuhıp görünürlük kazanınasına 

artarak tanık olunınakt.ıdır. 

Kervan tüccarlarının üykü dağarcığında serpilip gelişen 

Biıılıir (.";ece lvfascıllnn'nın Batı dillerine çevirilerini heni.iz 

l930'lu yıllarda inceleyen Lutin An1erikalı yazar Jorge Lui.s 

Borges özellikle Almanca'ya yupılmış çevirilerin, fantastik 

bir yazın geleneği ışığında geçirecekleri bir dönüşün1le ne 

denH zenginleşebilecekken, bu fırsatın sırf şeffaflık ve asla 

bağlı kalnıa saplantıları yüzünden değerlcndirilen1emiş ol

ınasına hayıflanmıştır (Borges, 1994a: 215-17). Sonuç olarak, 

çevirinin düşünsel bağlamda keşfi, ancak kuramsal ve este· 

tik düzeyde ikinci bir Babil kulesinin yirminci yüzyılda çö

küşüıiden sonra gerçekleşebilmiştir. 

Yakın zaınana kadar egemen iktisat kuraınlarının ten1el 

varsayımlarından biri piyasaların taın ve maliyet.siz bilgi sa

yesinde rasyonel biçin1de karar Veren tüketici ve üreticiler

den oluştuğu, dolayısıyla ekonomide sürtüşme (frictiaıı) ol~ 

madığı inancıydı. Keynes'e kadar sorgudan yakasını kurta

ragelmiş klasik yaklaşın1ın ortak paydası, iktisada dan1gası
nı vuran mallar dünyasının gerçekliği ile karşılaştırıldığı za

man, paranın bir tülden ibaret olduğu inancıydı. Bu görüşe 

göre, para malların mallar ile değişimini kolaylaştırmaktan 
öte bir iktisadi işlev taşımaz. Bu iktisat anlayışı ile çeviriyi 
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yoksayan şeffaf iletişim alayışı arasındaki koşutluk dikkate 

değer bir saptaınadır. Nasıl iktisath1 bu yaklaşımın sorgulan

nıası sonucu ortaya parasal kırılmalar ve sürtüşnıe sonucu 

doğan maliyet ve özgün durumları üne çıkaran yeni kuranı
sal bakış açıları çıktıysa, iletişin, açısından da bu çeşit çeviri

den kaynaklanan .sürtüşmelerin sonuçlarını ele almak zorun

ludur. Dil farklılıklarının olduğu yerde, bilgi ancak çeviri ara

cılığıyla ve ister istenıez değişiıne uğrayarak bir topluluktan 

diğerine aktarılabilir. Bu aktarma işlevinde birden fazla dili 

bilen kişinin vazgeçilmez bir işlevi ve bu işlevden kaynakla

nan bir topluınsal gücü vardır. Dahnsı, bu kişi bilgi, hüner ve 

gücünü kullanarak çeviri işlemini bilinçli bir biçinıde kendi 

yararına uygun biçimde yönlendirebilir. İşte kervan ticaretin

de yer alan kiınselerin Ubicini tarafından vurgulanan çok dil 
biln1e özelliği bu nedenle bir rastlantı değildir. Tnnı tersine, 

bu tüccarkır iletişinıin çok dillilik yüzünden sınırlandığı bir 

ortaında, kendi i~lerine gelen bir crınıbazlıkla bu sınırl~ırı iste

dikleri gibi esnetebilnıekte ve bundan da bir kazanç sağlaya
rak kendi aracı konuınlarını pekiştirebiln1ektedirler. 

Pnra ile ilgili iktisadi tarih çalışınaları, pan:1yı bir tül gö

züyle görınezlikten gelen egeınen kuranısaJ yakla~ıına örtük 

bir başkaldırı niteliği taşıyagelıniştir. Paranın iktisatta bir tül 

olarak kavramsallaştırılabilmesi ancak değerinin ekonoınik 
.süreçlerden tüınüyle brığıtnsız ve değişnıez bir ölçü olduğ:u

ılun kanıtlanmasına bağlıdır. Oysa para tünı ölçülerden fark

lı, ölçıne anıacıyıa kullanılırken bir yandan da kendi değeri 
değişen bir ölçü olagelmiştir (Vilar, 1974: 12). Dolayısıyla, 
tek bir para biriminin bile varlığı, bu özellik n~deniyle onu 

ölçü aracı olarak kullananlara bir açılım ahını sağlar. Duruın 

böyleyken, çağımızdan önceki uzun nıesafe ticaretini incele

yen iktisat t.arihçileri, iktisadi etkinlik açısından güçsüz dev

letlerin egemen olduğu ortamlarda çok para birimliliğin yay

gınlığını saptamışlardır (Weber, 1981: 246-49; Pirenne, 1952: 

38). Bir pazarda birden fazla para biriminin yürürlükte_oldu

ğu, ya da bir ticaret yolu üstünde hemen her bir pazaryerin-
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de brışka bir para birinıinc rastlanan durunılc1r tüccara 

önen11i bir işlev yükler. Bir tüccarın para ile değişiın arasın

daki bu kaygan zeıninde yol alışının, eski zc1ıı1an bilicilerinin 

göstergelerle benzerlikler arasında el yordanııyh.ı ih:'rleyişine 

benzerliği bir rastlantı olnıasa· gerektir (Foucnult, 1970: '173). 

Değişik para birinılerinin değerleri arasındaki ilişkiyi kendi 

ayrıcahklı bilgi ve birikiminin ışığındrı bilinçli bir biçinıde 

kendi yararına yönlendiren tüccar ek bir kazanç kapısını aç~ 

nıakta gecikınez. Bu açıdan bakıldığında, tüccarın değişik 
para hır arasında çizdiği öznel izlek ile değişik. diller arı:ısında 

çevirnıen olarak üstlendiği esnek işlev yalnız ortak bir dav

ranış stratejisine .dayannı;:ıkla kalıııaz, aynı zaınanda ona iliş

ki kurduğu diğer insanlar karşısında belirgin bir güreli üs

tünlük de sağlar. 

Aynı konuya bir başka açıdan bakıldığında, elden ele 

dolaşırken paranın çizdiği izlek ıle dilden dile dolaşırken anM 

latıların kurguladığı toplu111saliık tcrneli arasında büyük bir 

benzerlik vardır. Bu yüzden daha 1930'1arda, İtrılynıı fnşiz
ıninin toplunısal anatonıisini irdelemek isleyen Fransız ya

zar Marguerite Yourcenar, paranın elden ele dolaşını izleği

ni anlatısının odağına yerleştirerek değişik toplunısal kesinı

lerden insanları ilişkilendirnıe yoluna gitıniştir (Yourcenar, 

1984). Yine aynı dönenıin bir başka önemli nıodernisti olrııı 

Ezra Pouııd'u bu bağlaında anınak gerekir. Klasik yaklilşın1ı 

benimseıniş pek çok iktisatçının bile Keynes öncesinde ikti

sadın gerçek dünyasına yabancı, suyu bulanıklaştıran önenı

siz bir ayrıntı gözüyle baktıkları para olgusuna, sanatta kalı

cı değerleri savunagelıniş olan Pound, sayfrılarca yazı yazu

cak kadar önenı verıniştir (Pound, 1973). 

Yeni kuruınsal iktisat teorilerinin çıkış noktası, ekono

ınide sürtüşmenin yeri ve neden olduğu özgül niteliksel n1a

liyetlerin (traıısactioıı cost) vurgulann1asına dayanır. Gerçek

ten de, tüın üretici ve tüketicilerin hen1en herşeyi hiçbir be

del ödemeden bildikleri bir pazarda, kıt bir kaynak olmak

tan çıkan bilginin hiçbir değeri olanıaz. Ancak herkesin her-
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şeyi sıfır n1aliyetle bileınediği bir ortanıda bilgi, birdenbire 

değer kazanır ve bilgi sahibi olanlarla olnıayanlar arasında 

köklü kazanç farklılıkları yaratınaya baç,hır. ı--\ vrupa tarihçisi 

I-fenri Pireııne, yerel kıtlıkların yaygın olduğu ortaçağda, ta

hıl ürününü, bol olduğu ender yerlerden birinde ucuza kzı

patan bir tüccarın, bu t;;ıhılı uzak bir kıtlık yöresinde pazar

layar;;ık kısa sürt·de, nasıl büyük karl..ır edebildiğini anlat

ınıştır (Pirennt:', I937: 4h-47). Geniş bir k()r çerçevesine olt1nak 

tanıyan bu tic;;ıretin tenıel ilkesi "ucuza alıp pahalı satnıak" 

şeklinde özetlenebilir. Sırf bu yüzden Ort;;ıçağ düşünürleri, 

dinsel söylı~nı içinde, bu çerçeveyi dar<1ltacak bir "adil fiyat'' 

kuranıı oluşturmak için kafa yorn1uşlardır. Öte yandan, 1-\s

ya kervan ticareti bağlaınında tüccarların küçük nıikturlarda 

alış satışı ğerçekleştirınek için çok sayıda pazarycriııi gezip, 

bir yandan alını için üreticiyle arasındun elden geldiğince 

her türlü aracıyı çıkarırken, diğer yandan da tüketicinin aya

ğına kadar gittiği gürülnıüştür (Steensgaard, '1974: 30), 

Uzun nıesafe ticaretinin dünyasında en öneınli etkenler

dl:'n biri bu sektörde yoğunlaşan tüccarların tekellerinde tut

tuğu daha geniş, daha kolay, ve daha çabuk bilgi edinnıe 

olanaklarıdır. Bu bakımdan, tüccarların dağınık zızınlık kü

ınelerine bağlı alt kimlikler ta~nınası bir rastlantı değildir (Pi

renne, 1952: 119-120). Tarih boyunca, örneğin dağıııık Rum, 

Ernıeııi ve Musevi nüfusların uzun ınesafe ticaretindeki ba

şarısı, ticaret yolları üzerinde bulunan kendi yerleşik soydaş

larından edindikleri sürekli bağlantı, konak.lanıa, ve iletişim 

olanaklarıyla yakından ilintilidir. Benzer bir durum özellikle 

İran ve Turan ağırlıklı Avrasya ticaretinde ~tkin olan Hindis

tan kaynaklı dağınık tüccar kolonileriyle ilgili olarak göz

lemlenmiştir (Dale, 1994: 133). Somıçta, her bir etnik küme 

içinde, hem birden çok dil kullanımı hem de belli ticari işlev

lerle ilgili uğraş sırları birikiıni korunagelıniş olduğundan 

salt böyle bir kümeye bağlı olmak bir tüccara iktisadi an

lamda olumlu dışsallıklar (exterııalities) sağlayabilmektedir 

(Steensgaard, 1974: 26; Braudel, il, 1982: 167). 
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4. Haberi Tüccardan Almak 

l(ervanların n1a!L1rl.ı birlikte ta~ıdığı üykülerin, tic11retin 

toplunısal coğrafyasını kurgulanıakL:ı nasıl ya:;;anısal bir iş

lev üstlendiğini yukarıcli.l g,:ırdük. Ancak bu (;'kinsel altyapı 

oluştukh1n sonra, uzun yol lic.ıreh kalıcı bir olgu olarak kar

şıınıza ç·ıkar. Bununl,ı birlikte kervanlar y<ılnız öyküler ta:;,ı

ınakla kulnıaınış, iktisadi ya~anı açısınd,ın çok daha yakın

dan bir öneın taşıyan haber ve bilgi akı',>kanlığını da sağ!aya

gelıııi~t-ir. Bu yüzı.Jen iktisat tarihi çalı~ınaları ticaretin haber 

ve bilgi il~ ilişkisini öneınserken, öykücülük kapsanıında hL' 
lişen anlatı geleneğiyle bağlantısını gözden kdçtrnıışlardır. 

Walter Benjanıin öykü ile haber aras1ndaki letnl•I farkı 

şöyle özetll:'r: 

T-Iaherin değeri yL·ni oln1a özelliği taşıdığı zaınan dili
ınivle kısıtlıdır. J-J;;ıber anlık bir olgudur, ve yayıldığı öl
çüde haber olnıaktan çıkar. Diğer bir deyişll', doğası ge
reği yayılarak, haber bindiği dalı keser. Buna karşılık 

öykü, etik değerlerle bağıntılı dersler içeren üzü açısın
dan zanıana karşı kalıcıdır. (Benjanıin, 1968a: 90) 

Bu ayrımın ışığında, haberin alıcı ve vericiler arasındaki 

eşitsiz dağılınıı, vericilere zaın..ınla sınırlı, yani geçici üstünN 

lükler sağlar. Vericilerin konunısal üstünlüklerini koruyabil

ıneleri yeni haberler edinnıelerine bağlıdır. Konunıuz kapsaN 

mında bir tüccar sürekli veni haber edinınek, bu haberin 
' ' 

s;;ığladığı piyasa yararını zanıana karşı yarışarak, henüz aynı 

haberi edinmemiş rakiplerinden önce değerlendirmek zo

rundadır. Küçüklü büyüklü çok sayıda kervan tüccarının etN 

kin olduğu pflzarların bu rekabetçi görünümlerine karşın 

ayırıcı bir özelliği aslında şeffaflıktan yoksun oluşlnrıdır. Bu 

eksiklik üretici, alıcı ve satıcı arasındaki iletişinıin kopuklu

ğundan kaynaklanmaktadır (Steensgaard, 1974: 41-42, 57, 

58). İletişimin bu doğası gereği, piyasalarda kısa dönemli bü

yük dalgalanmalar görülmekte ve bunların sonucu olarak 

ortanı,; en belirgin özelliği olan belirsizlik katlanarak art

ınaktadır. 
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Bizce burada vurgulanması gereken önernli nokta şu

dur: Kervan ticnreti devrinde, sırndnn iktisat kuranıları ışı

ğında, çok sayıda alıcı ve satıcının varhğından ütürü taın re

kabetçi gürününıü veren piyasada aslında, sıradan iktisadın 

tenıel bir varsayınıına aykırı olarak, haber ve bilgi akışk,;ınlı

ğının tanı ve sıfır ınaliyetle sağlannıası ~öyle dursun, lanı 

tersine haberin ve stratejik bilginin kıt ve eşitsiz dağılınıın

dan doğan üstünlükler nedeniyle tüccarlar sürekli ohıı\ık lı:'

kelci birtakıın üstünlükleri Zilınana karşı yarı~arak değerlen

dirnıek durunıundadırlar. Bu piyasa tanıını neoklasik mo

dellere ters düştüğü gibi, iktisadi tarihe danıgasını vurnıuş 

olan Fernand Braudel'in düşüncesinden de farklıdır. Braudel 

iktis.:ıdi topluınsal dünyayı üçe ayırnıış, alt basanıakta gün

delik yaşan11n yapılnrına yer vernıiş, ort.:ı katnıanda geni.";, ve 

şeff.ıf, çok sayıda alıcı ve srıtıcının etkileştiği, sununı Vl' iste

ınin yasahırının tartışnıasız egeınen olduğu bir piyasayı ta

nıınlamış, en üstte dar f;.ıkat egenıen bir kapitaliznıin tekelci 

unsurlardnn oluşrın, gizliliği ve belirsizlikten k(ıynakhınan 

gücünü al.:ıbildiğiııce değerlendiren gizenıli görününıünü 

betiınlenıiştir (Braudel, 1982). Biziın çizdiğinıiz resin1, yuka

rıdakinden farklı olarak, ikinci ve üçüncü katm.:ınları birleş

tirıııekte, çok katılımlı pazar ekoncmisinin ŞL1 ffaf olnıanıak

lan kaynaklanan tekelci üstünlüklerle her an içiçe dinan1iği

ni vurgulanıaktadır. Bu yüzden, gününıüz iktisadında Yeni 

Avusturya Okulu'nun vurguladığı piyasanın belirsizlik bağ

lanıında sürekli bir keşif süreci olma özelliğini öne çıkaran 

yaklaşıııııylc1 büyük benzerlikler taşınıaktc1dır (Kirzner, 

1992). 

Kervan ticareti kapsamında ınallarla birlikte taşınan ha

ber ile öykünün birbiriyle ilişkisi bir başka önenıli noktadır. 

Benjaınin'in haber ile öyküyü karşı karşıya getiren y..ıklaşınıı 

kanınıızca_ anakronistiktir. Sorunu yakın gözlükleriyle irde

leyen 13enjanıin, ınodernizınin söz konusu ortc1nıı dönü~tü

ren etkisini gözden kaçırnııştır denıek yanlış olnıaz. Şöyle ki, 

haber ile öykünün ayrışınası için neyin haber neyin öykü ol

duğuna karar vermeınizi sağlayacak bir kıstas gerekir. An-
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cak büyle bir ölçütle haber değeri taşın1ayan, olabilirlik sına

vını geçenıeyen anlatı nesneleri öykü diye sınıflandırılabil

ınektedir. Neyin olabilip neyin olanıayacağına ise belirsizli

ğin alabildiğine yaygın olduğu bir ortanıda değil, ancak bü~ 

yük ölçüde giderildiği ve sınırlandırılıp evci11eştirildiği bir 

ortanıda karar verilebilir. Daha açık bir deyişle, ancak top

luınsal yaşaıııda belirsizlik eşiği aşıldıktan sonra haber ile 

öykü ayrışır. Söz konusu belirsizlik eşiği, modernizınin ken

di başlangıcından bnşka birşey değildir. Kervan ticareti dö

neminde görülen yaygın ve sürekli biçiın değiştiren belirsiz

lik ortamında henüz haber ile öykünün ayrışması beklene

mezdi. Bu yüzden, ınodernitenin kıldan ince kılıçtan keskin 

sınav_ından ünce haberler, öykülerin koruyucu kabuğu için

de taşınırdı. Bu taşınn1ışlık (l'ıııbeddedııcss) niteliği haberin 

öyküsel bir anlatı bağlamı içinde, tıpkı iktisadi etkinliklerin 

genel toplunısal çerçeve iç·inde taşınmışlığında olduğu gibi 

(Polanyi, 1957) ayrışınan11şlığını sergiler. · 

Kervan ticareti ortaınında, neyin haber neyin öykü ol

duğuna öznel biçimde karar verilir, bir gün haber olarak yo

rumlanan bir anlatı başka bir gün öykü olarak algılanırdı. Bu 

durumun doğal bir sonucu, kervanın taşıdığı diğer mallar

dan farklı olarak, hab'erin açık seçik fiyatlandırılaınan1asıdır. 

Böyl~ce, "yükte hafif, pahada ağır" nıalları taşın1ayı amaç 

edinen kervanın, tek "heın yükte heın pahada hafif" ınalı ha

ber olmaktadır. Alıcılar haberden ayrıca bir bedel ödemeksi

zin yararlanabilmektedir. Elbette haberin maliyeti kervanın 

genel ınaliyetleri içinde yer aldığından, mal fiyatlarına ve 

oradan da tüketicilere yansımaktadır. Alıcıların görünürde 

ayrıca bir haber bedeli ödemediği bu ortamda tüccar, habe

rin yayıln1asında izlediği bazı yönlendirıne ve engellemeler

le hiç ohnazsa geçici bazı kazanınılar sağlayabilmektedir. So

nuçta haber, kervan ticaretinin alıcı kitlesine sa~ladığı bedel

siz bir hizmet olarak getirilmekte, buna karşılık aynı ticari 

yapının işlerliğini sürdürnıesini sağlanıası nedeniyle bu tica

ri örgütlenme biçiminden yarar görenler açısından olumlu 

bir etki yaratmaktadır. Bu nedenle, kervan ticareti kendi'ta-
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şıdığı haberlerle kl"'ndi işlevselliğini peki~tirınektedir dene

bilir. 

5. Çölün Gemileri, Denizin Develeri 

Orta Doğu'd.1 uzunyol kara ticareti, RomillılarL.1 birlikte 

tekerleğin tarihe göınül1nesüıden sonnı deve kervanlarına 

kalnıı~tır (Bulliet, 1975). Özellikle Anadolu'da, kervanları 

yalnız develerden değil, rıt ve diğe'r yük hayvzınlarından da 

oluşturınak geleneksel oldttt1tt gibi, bazı durun1larda, aynı 

kervanda yüklerin deve ile taşınırken, yolcuların at sırtında 

yolculuk etıneyi yeğledikleri de gürülnıü~tür. Zaman za

nıan, hızlı ulaşınıın zorunlu olduğu durunılarda, at ister is

ten1ez deveye göre öncelik kazann11ştır. Kervandaki tüccar

lardan birisi kervunbaşı olarak seçilir ve yolculukla ilgili za

ınanlanıa ya da konaklaına gibi önemli kararlc1rı alır (Coon, 

1958: 337; Faroqhi, 1984: 50-51). Kervanbaşıııın kendisinin ele 

bir tüccar olnıası, ister istenıez maliyet bilincinin kervanın 

örgütlenn1esinde düzenleyici bir işlev üstlennıesini sc1ğlar. 

Ancak kervanbaşıların yolları bilnıediği ender durun1larda 

ayrıca bir de kılavuz ahnması yoluna gidilir. 

Her bir <leve yükünün orlalan1a 250-300 kg. olduğu güz 

önüne alınırsa, bu ortalama at ya dn öküz yükünün iki, eşek 

yükününse dört-katı kadardır. Kervanlrırın ortalama hızı sa

ate 4-5 kilometre olup, günde yaklaşık 25-30 kilometre yol 

katederler. Kervanların deve sayısı ise güzergahlarına güre 

.büyük farklılıklar sergiler. Örneğin, 1800 yılında Suclan'dan 

Mısır'a giden Darfur kervanı 5,000 kadar deveden olu~ur

ken, 1820'de Süveyş kervanı 500, Sennar kervaııı ise 500-600 

deveydi. 1847'de Bağdat-Şam kervanı 1,500-2,000 deve, Şam

Bağdat kervanı ise 800-1,200 develik olup her bir yönde 12-

15 sefer yapılmaktaydı. Yine 1870'lerde, yalnız deveden de

ğil çeşitli 15,000 yük hayvanından oluşan Tebriz-Trabzon 

kervanı yılda üç gidiş-dönüş yolculuğu yapıp toplam 25,000 

ton nıal taşıınaktaydı ki, bu da o zaınanın 500-600 tonluk ge

rnileri)1le karşılaştırıldığında, her bir yönde 7-8 gemiye eşit

tir (Issaı.vi, 1982: 52). Bir başka kü;a ama önen1li yol olan İs-
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kenderun-1-lalep h;Hında yıllık kervan yCtkü 1860'da 40-

50,000 ton ikt:'11, yüzyıl sonuna doğru, yeni ula~ım araçları 

nedl•niyle azaln1ak şöyll' dursun, l896-1898'da 66,000 lona 

çıknıı~tır (lssavvi, 1988: 213). Bu duru111, kı:::rvaıı tic.arctinin 

teknolojik ve kuruınsal gelişnıe kar~ısında gerileyecek yerde 

(Steensgaard, 1974) yeniden yapılanarak varlığını sürdüre

biln1esinin bir göstergesidir. Aslında kervan taşınıacılığının 

diğer se<;eneklere göre bir n1aliyet üstünlüğü vnrdır. Bir ker

van biraraya getirildikten sonra, yola koyulırıası doğasının 

gereüidir. Çünkü kervanı olu~turan hayvanlar yol boyuncı1 

buldukları otlaklarda bir bedel üdcn1ekı.:;izin beslenecekler 

ve su içeceklerdir. Bu durum özellikle kurak bcilgelerde ve 

çüllerdc, kervanın hiçbir yerde uzun süre konakl.ıyarnayacrı

ğı gerçeğine neden olur (Coon, 1958: 333). Ac.; susuz knlma

nıak için zaten hareket etı'nek zorunda olan bir kervanın ta

sımacılık hizınetleri karşıs1nda talep edeceği bedel çok daha 
' 
esnek olabilecektir. 

Yukarıda örneklerini gördüğümüz gibi, taşıd1ğı yükün 

nıiktar ve değeri açısından yaklaşıldığında, kervan ticareti

nin güvenliği son derece öneınli bir sorun olma özelliğine sa

hiptir. Osmanlı İn1paratorluğu clönen1inde geleneksel olarak 

Kahire ve Şanı'dan 1-Iicaz'a her yıl hareket eden binlerce de

velik I-Iac kervanlrırı ticari kervanlardan dinsel ve ideolojik 

işlevlerinin önceliği açısından farklılık göstern1ekle birlikte, 

bu kervanların uçsuz bucaksız çöllerde Bedevi saldırılrırına 

karşı güvenliğini sağlanıanın bile zanıan zanıan sorun oldu

ğu (Faroqhi, 1994: 54-73) cfüşünülürse, ticari kervanlzırın sü

rekli bir güvenlik sorunuyla k::ırşı karşıya bulunduğunu '1n

laınak kolaylaşır (lssawi, 1988: 140, 189-90). 

Genel olarak her türlü kervanın güvenliğini sağlanıak 

için üç yola başvurulabilir. Birinci yol, devletin bir altyap1 

hiznıeti olarak yol güvenliğini askeri önlen1ler alarak sağla

n1as1dır. Bu duruında bu güvenliğin sağlanması uğruna yc1-
pılan harcanıalar d'evlet kasasından çıkar. Elbette bu devlet 

harcan1alarına, kervandan çıkarı olanlar da dolaylı olarak 
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ödedikleri çeşitli vergilerle katkıda bulunuyorlardı. i\ncak, 

bu harcamaların tek finansman kaynağı tüccarların ödediği 
vergiler olnıadığına göre, burada bireysel değil, bir toplunı
sal nıaliyet etkenindell söz edilebilir. Bu durunıda devletin, 

güçlü olduğu dönenılerde, bu hizmeti kendi başına sağlama
sı sonucu, kervan tüccarlarına kısnıi bir koruma rilntı (protcc
tioıı reni) aktardığı söylenebilir. Tek bir piyasa fiyatı varken 

bu fiyattan bazı satıcıların korlnna harcamalarını üstlenerek, 

bazılarınınsa bu harcilınalardan kısnıen kurtulmuş olilrak 

yararlannıası duruınunda, bu ikinci tür satıcılar daha yüksek 

kdrlar edeceklerdir ki, bu kfır üstünlüğünün kaynağını koru

ma rantı olarak değerlendirınek doğru olur (Lane, 1979). 

İkinci yol, d.evletin, güvenlik harcamalarını azaltınak için 

tehdidin kaynaklanabileceği unsurlarla bir çeşit uzlaşnıaya 
girmesi ve bu yolla onları belli bazı kazanıınlar karşılığında 

caydırnıasıdır. Kuşkusuz bu durunıda devletin verdiği 
ödünlerin bedeli, aksi durumda doğrudan üstlenmesi gere

kece.k korunıa harcamalanndan az olnıalıdır; çünkü eşitlik 
durumunda bile devlet zayıflık izlenimi vermeınek içinken

di sorumluluğunu üstlenir. Üçüncü yol, kendi başına hare

ket eden kervancıların kimi zaınan özel güvenlik gücü oluş
turarak, kimi zaman da olası tehdit unsurlarıyl" pazarlık so

nucu kendi güvenliklerini sağltinıalarıdır (Issaıvi, 1988: 247-

49). Bu son duruında, tüccarın maliyet hesaplannda bir gir

di olarak yer alan gerçek anlaında bir koruma maliyetinden 

söz edilebilir. Gerçekte, genellikle bu yolların bir bileşimi ile 
karşı karşıya gelindiğini söyleınek yanlış olmaz. 

Ticaretin düzenli aralıklarla yola koyulan kervanlar bi

çiminde örgütlenınesinin ardında doğrudan doğruya koru

ma kaygısı (Weber, 1981: 210) ve maliyet bilinci yatar. Nasıl 

sınırlı sayıda yolun güvenliğini sağlaınak, bütün olası yolla

rın güvenliğini aynı anda sağlamaktan çok daha kolaysa, sı

nırlı sayıda yolun güvenliğini yalnız belli zamanlarda sağla
mak her zaınan sağlanıaktan daha kolaydır. Ticaret düzeyi

nin çok yüksek olmadığı ortamlarda, ticarete konu olan mal

ların biriktirilerek düzenli aralıklarla yola çıkarılması ekono-
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mik olarak mantıklı bir davranıştır. Söz konusu .strateji sonu

cu yalnız güvenlik harcamaları düşürülmekle kalınmaz, tica

retin örgütlennıeı-.inde genel olarak ölçek ekonoınileri (ccoııo

ı11ics of scalc) ilkesi yaşama geçirilmiş olur. Böylece birim ba

şına korunıa, ulaşını ve yönetim ınasrafları göreli olarak dü

şük tutulur. 

Deve kervanları ile genıilerin arasındJ bazı i~lev.sel ben

zerlikler olduğu gözlemlenmiştir (Coon, 1958: 330). Daha da 

ileri giderek, bir kısım tarihçilerin deve için çölün gemisi de

yimini kullanmaları anlamsız değildir (Atiya, 1%2). Akde

niz dünyasının Orta Doğu ve Kuzey Afrika kesimlerinde çöl

lerde develerden oluşan kervanların ticari olarak örgütlen

ıne biçinıi ile denizde gemilerin kervan ya da konvoylar ha

linde örgütleniş biçimi (caravnıı ıınvigatio,ı), yukarıda irdele

, diğimiz özü açısından önemli bir farklılık taşımaz. Korsanlı

ğın Akdeniz'de kol gezdiği dönemlerde, aynı korumacılık 

kaygılarıyla davranılmış, deniz ticaretine güzergah ve za

manlama sınırları getirilmiştir (Özveren, 1997: 16). 

Yukarıdaki biçimde örgütlenmiş bir ticaret çerçevesinde 

iletişim de, doğal olarak, haber ve bilginin biriktirilerek, 

düzenli aralıklarla bir yerden diğerine taşındığı bir nitelik 

gösterir. Bu yöntemle, haber ve bilginin gerek güvenli biçim

de taşınınası 1 gerek ölçek ekonoınilerinden yararlanıhnası 

sonucu maliyetlerinin iyice düşürülnıesi, gerekse devlet 

açısından önenı taşıyan denetlenebilirliği bir ölçüde güvence 

altına alınınış olur. Bir öl~-üde diyoruz, çünkü haberin 

doğasında bir oyunbozanlık vardır. Yirn1inci yüzyıl aykırı 

tiyatrosunun önde gelen isinılerinden An ton in Arta.ud, tiyat

ro ile veba arasında ilişki kurduğu bir yazısında (Artaud, 

1934), Doğu Akdeniz'den yola koyulan bir geminin öy

küsü_nü anlatır. Artaud'ya göre küçük bir Güney Avrupa 

prensliğinin kendi düşlerine int1nan hüküındarı, gördüğü bir 

düş sonucu korktt);a kapılarak bu genıinin linıana girı11esini 
durup dururken, anlaşılnıaz bir biçinıde engeller. Bir süre 

daha yolunda seyreden genıi dalın sonra yanaştığı Akdeniz 
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ticaretinin düğüın noktası olan Marsilya'da veba snlgınına 

neden olur. Kervan gemiciliğinin bir önen1li gerekçesi de 

veba gibi salgın hastalıkların _yayılnıasını denetin, altında 

tutmaktı. Haber de veba gibidir. Siyasi yetkenin isteğinden 

bnğıtnsız olarak 1 doğası gereği, taın olarak denetleneınez, 

kendince yayılına yollarını eninde sonunda bulur, hele 

bunun, belirsizliğin kol gezdiği, piyasa farklılıklarının yol 

açtığı yüksek kar ortamlarında, iktisadi bir getirisi olduktan 

sonra. 
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Paradigmatic Shifts 
in the Theory on Patriarchy 
Sııbjectifıcation of "W onıeıı" 

Abstract 
in feminist ılıought. the coııcept of patriaıchy has bccn uscd to refer to the systematıc 
organization of male supreınacv aııd femalc subordination. Altlıougtı the feminist 
appropriation ot thc concept as an analytical and politica! tool has IJeen essential. it has 
brought by certaın tlıeoretical and prcınmatic dilemmas as well. in this artıcle. generul 
evaluatıon ot the critiqucs dırectcd towards patmırchy withirı feıninism has lıecrı'targetecl 
Aloııg tlıe Hnes of thcse crıtıques, the discourse of tlıc sıructura!ist appro.:ıctıes centercd 
arouncl the presıımptıon tıı;ıt tlıe gemler ordcr constructs and oppresscs tlıe ··woınaıı"' lıas 
bt:en qucstione!!. When cıuestioninu. ıt ha::. been aıgı.ıcd tlıa! womcn werc not passıve 
objects ot soıne cxteınally üevc!opına am! fıırıctioning socıal order but 011 the contrary thcy 
were the r,ctive subjects. the inıti;:ıtors. lıı other words. as ;ı pmıy to the gendcr ortlcr. 
wornen c1ctıve\y determıne irı cveıy splıcre of the socıal !ile aııd ıniti,ıte by rcproducıng, 
resisting and mteractirıg wıHı pJtrıarchy. Wıth thıs idc,ı, the ıınportance of power aııd 
ıesistaııce dyn;:ırnıcs in the process oi placemcnt mıd sutıjecııfıcatıon of womı:m in gender 

relatıons has tıeen enıphasize(I 

Ataerkillik Üzerine Geli;;tirilcn Teoride 
. ' 

Paradigma Dcği~iııılcri 
"/(" d ıııl ı ı r ., ııı i)zıı ,~t" !f tiril 111<'~ i 

Özet 
Fcmınist düşıincedc ataerkıllık (p;:ıtııyarka) kavrrnııı. örgütlü tıır erkek egernen!iğı ve 
katlın!aıın ezilınişliğı ol;:ırak kullanılagelmıştir Ancak at;:ıerkılliöın foıninilındekı bu politık ve 
anıılitık kullanımL k;:ıvramı vazoeçılmcz kılmasına rağmeıı teorık ve pratik açmcızları lla 
heralıerincle getirrnıştir _ Bu vazıda mnaçları.ın. lemirıııııı içımle at;:ıerkillık kavı ;_ıımna 
yöneltilen eleştıri!eri değerlendiınııık ve bıı eleştiriler do(ııultusund;ı toplumsal cinsıyctııı 
oluşumuncla yapısalcı yak\aşırnlaıın tıeniınscdiijı top\umsııl ciıısiyetçı düzenin "kadın"ı 
oıuşturdu(Ju ve ezdi{ii söylemıııi soıgulzınıakt;ıdır. Bu fıkırsel sorqulamada esas olarak 
kadınların kendileri dışında gelişen ve ışleyerı bır tuplunısrıl düzenin etkileyımsiz nesnc!orı 
değil, aksine oluşturan ve dcğiştıreıı etkın özneleri o\dukl;ırı savunulmuştur. Başka bir 
ifadeyle. kadınların toplumsal cinsiyeı düzenının bir tar;ıfı olarcık y,ışamın her alanında yer 
alan ve gerek yeniden üreterek gerekse dırenerek ataerkıllik ılc süreklı bır etkileşimi ve 
pazaılığı olan aktif özneler olduklcırı görüşü ıleri sürülmüştür. Bu görüş i\e birlikte, kadınların 
toplumsal cinsıyet ilişkilerindeki konumlanış ve özneleşme süreçlerınde güç ve direnış 
dinamiklerinin gözönünde bulundurulmasının önemi vurgulanmıştır. 
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